
 ADVERTENCIA: Este producto contiene una pila de
botón. La ingestión de una pila de botón puede provocar quemaduras 
químicas internas en tan sólo dos horas y causar la muerte. Deseche 
inmediatamente las pilas usadas. Mantenga las pilas nuevas y usadas 
fuera del alcance de los niños. Si cree que las pilas pueden haber 
sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, solic-
ite atención médica inmediata.

Design Code: 349 //  Size: 420(w) x297(h) mm
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FRANÇAIS

INSTRUCTIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT TOUTE UTILISATION DE L’APPAREIL. 

Lisez et suivez attentivement ces instructions afin d’utiliser au mieux toutes les fonctions qu’offre cet appareil. Merci de noter qu’il 
s’agit de précautions générales qui peuvent ne pas s’appliquer à votre unité.
1. Lisez ces instructions avant toute utilisation ou connexion de l’appareil.
2. Conservez ces instructions en bon état. Tenez bien compte des mises en garde. Suivez les instructions.
3. N’utilisez pas cet appareil près de l’eau ou à proximité d’objets remplis d’eau tels que des vases. A conserver à l’abri de l’humidité.
4. Ne placez jamais d’objets enflammés, tels que des bougies allumées, sur l’appareil.
5. L’aération ne doit pas être bloquée en obstruant les sorties d’aération.
6. Utilisez uniquement les attaches / accessoires recommandés par le fabricant.
7. Placez l’appareil dans un lieu aéré, sur une surface plate, dure et stable. Ne pas exposer à une température supérieure à 40 °C / 104 °F. 

L’appareil doit être positionné de sorte à laisser un espace de 10 cm / 4 pouces à l’avant et à l’arrière et de 5 cm / 2 pouces sur les côtés.
8. Les piles doivent être jetées de façon conforme. Déposez-les dans des bacs de collecte prévus afin de protéger l’environnement.
9. Gardez une distance minimale autour de l’appareil pour une aération suffisante.
10. Il convient de ne pas obstruer les ouvertures d’aération par des objets tels que journaux, nappes, rideaux, etc.
11. L’appareil est destiné à être utilisé sous un climat tempéré.

Le robot fonctionne avec 3 piles 1,5V 
de type AAA / LR03 (non incluses). 

La télécommande fonctionne avec 2 piles 
boutons 1,5V   AG13 / LR44 (incluses).

DÉCOUVREZ POWERMAN® GLADIATORS

COMMENT UTILISER POWERMAN® GLADIATORS

1. Interrupteur marche / arrêt
2. Bouton KO
3. Avancer 
4. Reculer

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Lors du déballage, assurez-vous que les pièces suivantes soient incluses :

2 x POWERMAN® GLADIATORS Robots Combattants       1 x mode d’emploi        2 x Télécommandes       4 x piles boutons 1.5V AG13/LR44
AVERTISSEMENT : Tous les matériaux d’emballage, comme le ruban adhésif, les feuilles en plastique, les ficelles et les étiquettes ne font 
pas partie du produit et doivent être jetés.

ALIMENTATION

Charger le robot :
1. Assurez-vous que l’appareil soit éteint. 
2. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le compartiment des piles.
3. Insérer 3 piles 1.5V AAA/LR03, en respectant la polarité indiquée au fond du 

compartiment des piles.
4. Refermer le compartiment des piles et resserrer la vis.

Installation des piles dans la télécommande :
1. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le compartiment des piles.
2. Insérer 2 piles boutons 1.5V AG13 / LR44, en respectant la polarité indiquée 

au fond du compartiment des piles.
3. Refermer le compartiment des piles et resserrer la vis. 

Bienvenue dans le monde palpitant des duels de robots avec nos robots combattants de l’extrême ! Dans ce jeu en un contre un, les robots 
s’affrontent jusqu’à ce que l’un d’eux soit mis KO.

Comment déplacer le robot :
Le robot peut avancer en appuyant sur le bouton Avancer (3) de la télécommande et reculer tout en tournant en appuyant sur le bouton 
Reculer (4) de la télécommande. Lorsqu’il se déplace, ses bras donnent des coups de poing. Approchez-vous de votre adversaire et visez le 
torse avec le bouton KO (2). Chaque pression sur ce bouton fera perdre une vie à votre adversaire, pour un total de 5 vies.

Comment mettre KO un robot :
Pour mettre KO un robot, vous devez appuyer sur le bouton KO (2) cinq fois. Lorsque le robot est mis KO, ses yeux s’éteignent.

Amusez-vous, et que le meilleur robot gagne !

Welcome to the thrilling world of  robot duels with our extreme battling robots! In this one-on-one game, the robots fight until one of  them is 
knocked out.

How to move the robot:
The robot can move forward by pressing the Forward button (3) on the remote control and backward while turning by pressing the Backward 
button (4) on the remote control. When moving, its arms throw punches. Approach your opponent and aim for the chest with the KO button 
(2). Each press of  this button will cause your opponent to lose one life, for a total of  5 lives.

How to knock out a robot:
To knock out a robot, you must press the KO button (2) five times. When the robot is knocked out, its eyes go dark.

Have fun, and may the best robot win!

¡Bienvenido al apasionante mundo de los duelos de robots con nuestros robots luchadores extremos! En este juego de uno contra uno, los 
robots luchan entre sí hasta que uno de ellos queda fuera de combate.

Cómo mover el robot:
El robot puede avanzar presionando el botón Avanzar (3) del mando a distancia y retroceder mientras gira presionando el botón Retroceder 
(4) del mando a distancia. Cuando se mueve, sus brazos golpean. Acércate a tu contrincante y apunta al pecho con el botón KO (2). Cada 
vez que presiones este botón, tu contrincante perderá una vida, de un total de 5 vidas.

Cómo dejar KO a un robot:
Para dejar KO a un robot, tendrás que presionar el botón KO (2) cinco veces. Cuando el robot quede fuera de combate, sus ojos se 
apagarán.

¡Diviértete y que gane el mejor robot!

Ne pas recharger les piles non rechargeables. Retirer les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger. Ne charger les accumulateurs que sous 
la surveillance d’un adulte. Ne pas mélanger différents types de piles ou accumulateurs, ou des piles et accumulateurs neufs et usagés. Les piles et 
accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés de l’appareil. Les bornes d’une 
pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne pas jeter les piles au feu. Retirer les piles en cas de non utilisation prolongée. Ce 
jeu doit être alimenté avec les piles spécifiées seulement. Les batteries ne doivent jamais être exposées à une source de chaleur excessive, par exemple 
la lumière du soleil ou un feu. N’utiliser que des piles de type identique ou équivalent à celles recommandées.

ATTENTION : D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une 
perte de données. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, enlevez puis remettez les piles.

Avertissement : Ce produit contient une pile bouton. Une pile bouton peut causer de graves brûlures chimiques internes en cas d’ingestion.

Avertissement : Jetez immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez qu’une pile 
a été avalée ou insérée dans une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

ENTRETIEN ET GARANTIE 
Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chiffon légèrement imbibé d’eau. N’utilisez pas de produit détergent. Ne laissez pas l’appareil en plein soleil et 
ne l’exposez pas à une source de chaleur. Ne le faites pas tomber. Ne tentez pas de le démonter. Ne le tordez pas et ne le pliez pas.

REMARQUE : Conservez ce mode d’emploi car il contient des informations importantes. 
Ce produit est couvert par notre garantie de 3 mois. Pour tout service après-vente et pour toute plainte intervenant pendant la période de 
garantie, adressez-vous à votre magasin de vente en présentant une preuve d’achat valide. Notre garantie couvre tous les défauts liés aux 
matériaux et à la fabrication, mais exclut toute détérioration résultant du non-respect des instructions du mode d’emploi ou d’une negligence 
de la part de l’utilisateur (démontage, exposition à la chaleur ou à l’humidité, etc.). Il est recommandé de
conserver l’emballage pour reference ultérieure. Dans un souci d’amélioration de nos services, nous procédons régulièrement à des 
modifications des couleurs et de certains détails du produit montré sur l’emballage.

ATTENTION ! Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque d’étouffement – petite pièces.

SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT.

Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please note that these are general precautions and 
may not pertain to your unit.
1. Read this Instruction Manual before you attempt to connect or operate the appliance.
2. Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all instructions.
3. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the product. 

Dry location use only.
4. No naked flame source, such as candles, should be placed on the product.
5. Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings.
6. Only use accessories, which are specified by the manufacturer.
7. Place the unit where there is good ventilation. Place the system on a flat, hard and stable surface. Do not expose to temperatures above 40 

°C / 104 °F Allow at least 10cm / 4 inches clearance from the rear and the top of  the unit and 5 cm / 2 inches from each side
8. Batteries should be disposed of  properly. Take them to the collection container in order to protect the environment.
9. Keep minimum distances around the apparatus for sufficient ventilation.
10. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.
11. The use of  apparatus in moderate climates.

The robot operates with 3 x 1.5V AAA / LR03 
 batteries (not included).

The remote control operates with 2 x 1.5V 
AG13 / LR44  batteries (included).

DISCOVER POWERMAN® GLADIATORS

HOW TO USE POWERMAN® GLADIATORS

1. switch ON / OFF
2. KO Button
3. Move forward
4. Move backward

PACKAGING CONTENTS
When opening the product’s packaging, please ensure that the following elements are included:
2 x POWERMAN® GLADIATORS Fighting Robots       1 x instruction manual     
2 x remote control 4 x 1.5V AG13 / LR44
WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of  this toy and should be 
discarded for your child’s safety.

BATTERY REQUIREMENTS

Charging the robot:
1. Check that the unit is switched off.
2. Use a screwdriver to loosen the screw on the battery compartment located at the back of  the robot.
3. Install or replace 3 x voltage 1.5V batteries, observing the polarity indicated at the bottom of  the battery 

compartment, and as per the diagram shown opposite.
4. Close the battery compartment and tighten the screw.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. Rechargeable batteries 
are only to be charged under adult supervision. Different types of  batteries or new and used batteries are not to be mixed. Only batteries of  the same or 
equivalent type as recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply terminals are not to be short-circuited. Do not throw batteries into a fire. Remove the batteries 
if  you are not going to use the toy for a long period of  time. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

WARNING: Malfunction or loss of  memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic discharge. Should any abnormal 
function occur, remove the batteries and insert them again.

Warning: This product contains a button cell battery. A button cell battery can cause serious internal chemical burns if  swallowed.

Warning: Dispose of  used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If  you think batteries might have been 
swallowed or placed inside any part of  the body, seek immediate medical attention.

MAINTENANCE AND WARRANTY
Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not to expose the unit to direct sunlight or any other heat 
source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle or drop the unit. Do not try to twist or bend the unit.
This product is covered by our 3 months warranty.
For any claim under the warranty or after-sales service, please contact your distributor and present a valid proof  of  purchase. Our warranty 
covers any manufacturing material and workmanship defect, with the exception of  any deterioration arising from the non-observance of  
the instruction manual or from any careless action implemented on this item (such as dismantling, exposing to heat and humidity, etc.). It is 
recommended to keep the packaging for any further reference. In a bid to keep improving our services, we could implement modifications on 
the colours and the details of  the product shown on the packaging.
WARNING! Not suitable for children under 3 years. Choking hazard – Small parts.
NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important information.

Lexibook Limited
Unit 8-9, 4th Floor
Kenning Industrial Building
19 Wang Hoi Road
Kowloon Bay, Kowloon
Hong Kong
www.lexibook.com – © Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
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France

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA ESTA SECCIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO.

Antes de utilizar el equipo, asegúrese de leer con cuidado todas las instrucciones de funcionamiento. Tenga en cuenta que estas 
son precauciones generales y puede que no tengan aplicación a su equipo.
1. Lea este Manual de instrucciones antes de intentar conectar o utilizar el aparato.
2. Mantenga estas instrucciones en perfectas condiciones. Preste atención a todas las advertencias. Respete todas las instrucciones.
3 . No deberá exponerse el aparato a goteos o salpicaduras, y no deberán colocarse sobre el pro¬ducto objetos que contengan líquidos, como 

pueden ser jarrones de flores. Utilice únicamente en lugares secos. 
4. No coloque fuentes de llamas vivas, como pueden ser velas, sobre el producto.
5. No deberá impedirse la ventilación cubriendo las ranuras de ventilación. 
6. Utilice únicamente accesorios especificados por el fabricante.
7. Coloque la unidad donde exista una ventilación adecuada. Coloque el sistema sobre una superfi¬cie plana, dura y estable. No exponga el 

aparato a temperaturas superiores a 40 °C/104°F. Deje una separación mínima de 10 cm / 4” respecto a las partes trasera y superior de la 
unidad y de 5 cm / 2” respecto a los laterales. 

8. Guardar una distancia mínima alrededor del aparato, para que tenga una ventilación adecuada; 
9. La ventilación no debe quedar impedida debido a la obstrucción de las aberturas de ventilación por objetos como periódicos, manteles, 

cortinas, etc.; 
10. El aparato ha sido diseñado para su uso en un clima templado; 
11. Las pilas deben desecharse de manera conforme. Deposítelas en contenedores selectivos previs¬tos a este efecto, para proteger el 

medio ambiente..

El robot funciona con 3 x 1.5V AAA / LR03 
 pilas (no incluidas)

El control remote funciona con 2 x 1.5V 
AG13 / LR44  pilas (no incluidas)

DISCUBRIR A POWERMAN® GLADIATORS

CÓMO USAR EL POWERMAN® GLADIATORS

1. Encender / Apagar
2. Botón KO
3. Avanzar
4. Retroceder

DESEMBALAJE DE SU DISPOSITIVO 
Durante el desembalaje, asegúrese de que se incluyan los siguientes elementos:

2 x POWERMAN® GLADIATORS    1 x manual de instrucciones      2  x mandos a distancia        4 x 1.5V AG13 / LR44
ADVERTENCIA: Todos los materiales de embalaje, tales como cintas, láminas de plástico, ataduras de alambre y etiquetas, no 
forman parte de este juguete y deben desecharse por la seguridad del niño.

REQUISITOS DE LA BATERIA 

Modo de carga del auto: 
1.Compruebe que la unidad está apagada. 
2. Use un destornillador para aflojar el tornillo del compartimiento de las pilas ubicado en la 

parte posterior del mando a distancia.
3. Instale o sustituya las 3 x 1.5V pilas de tipo AAA / LR03 con las polaridades en la dirección 

indicada en el fondo de su compartimento y conforme se indica en el diagrama que se muestra 
aquí al lado.

4.  Cierre el compartimiento de las pilas y apriete el tornillo
CONTROL REMOTO:
Instalación o reemplazo de las pilas.
1. Use un destornillador para aflojar el tornillo del compartimiento de las pilas ubicado en la parte

posterior del mando a distancia.
2. Instale o sustituya las 2 pilas de tipo 1.5V AG13/LR44 con las polaridades en la dirección indicada 

en el fondo de su compartimento y conforme se indica en el diagrama que se muestra aquí al lado.
3. Cierre el compartimiento de las pilas y apriete el tornillo

No intente nunca recargar pilas no recargables. Para cargar las pilas recargables, antes retírelas del juguete. Las pilas recargables deben recargarse 
siempre bajo la supervisión de un adulto. No mezcle pilas de distinto tipo, o pilas nuevas con pilas usadas. Utilice únicamente pilas del tipo recomendado 
o equivalentes. Colocar siempre las pilas en la posición correcta, de acuerdo con la polaridad indicada en el compartimento. Retire del juguete las pilas 
gastadas. No permita que entren en contacto eléctrico los terminales de la alimentación. Si prevé que el juguete no va a utilizarse durante un periodo largo 
de tiempo, retire las pilas. Cuando el sonido se hace débil o el juego no responde adecuadamente es señal de que debe sustituir las pilas. Deberá evitarse 
exponer las baterías a temperaturas excesivamente elevadas tales como las generadas por la acción de los rayos del sol o de las llamas.

ADVERTENCIA! Las descargas electrostáticas o interferencias de una frecuencia suficientementefuerte podrán provocar el funcionamiento anormal del 
aparato o la pérdida de los datos almacenados en su memoria. En caso de observarse algún funcionamiento anormal, bien retire y vuelva a instalar las pilas. 

Advertencia: Este producto contiene una pila de botón. Una pila de botón puede causar graves quemaduras químicas internas si se ingiere.

Advertencia: Deseche las pilas usadas inmediatamente. Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que una pila ha sido 
ingerida o colocada en alguna parte del cuerpo, busque atención médica inmediata.

MANTENIMIENTO Y GARANTÍA 
Para limpiar el dispositivo, utilice únicamente un paño suave humedecido en agua. No utilice ningún producto detergente. No exponga 
el dispositivo a la acción directa de los rayos del sol ni a ninguna otra fuente de calor. No mojar el producto. No desmonte o deje caer el 
dispositivo.
Este produto está coberto pela nossa garantia de 3 meses.
Para a utilização da garantia ou do serviço pós-venda, deverá dirigir-se ao seu revendedor, levando consigo o talão da compra. A nossa 
garantia cobre defeitos de material ou de montagem da responsabilidade do fabricante, excluindo qualquer deterioração proveniente do não 
cumprimento do modo de utilização ou de qualquer intervenção inoportuna sobre a unidade (como a desmontagem, exposição ao calor ou 
à humidade…). Recomenda-se que guarde a caixa para uma futura referência. Na procura de uma constante melhoria, poderemos modificar 
as cores ou características do produto apresentadas na caixa.
ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Peligro de atragantamiento – Piezas pequeñas.
NOTA: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene información importante.

Referencia : ROBDUO_10
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China, Shantou.

España
Para servicio postventa, entre en contacto con nuestros equipos:
savcomfr@lexibook.com

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com – © Lexibook®

ROBDUO_10
Mode d’emploi • Instruction manual
Manual de instrucciones • Manual de instruções 
Manuale di istruzioni • Bedienungsanleitung 
Gebruikershandleiding Instruktioner •
Instrukcja obslugi • Használati útmutató •
Návod k pouzití 

ˆ
−

REMOTE CONTROL:
Battery installation or replacement
1. Use a screwdriver to loosen the screw on the battery compartment located at the 

back of  the remote control.
2. Install or replace 2 x 1.5V AG13 / LR44 batteries, observing the polarity indicated 

at the bottom of  the battery compartment, and as per the diagram shown opposite.
3. Close the battery compartment and tighten the screw.
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Reference: ROBDUO_10
Designed and developed in Europe – Made in China, Shantou.

United Kingdom & Ireland
For after-sales service, please contact us at savcomfr@lexibook.com

FCC NOTE
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Référence : ROBDUO_10
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine, Shantou.

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France
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Pour vos demandes concernant un problème SAV ou une réclamation, écrivez à savcomfr@lexibook.com 

NOTICE FCC
Ce produit est conforme à la Section 15 des règlements de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne peut causer d’interférences électromagnétiques dangereuses et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y 
compris les interférences qui peuvent causer un fonctionnement indésirable. 
NOTE : Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites d’un appareil digital de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre toute interférence nuisible dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé et utilisé selon les instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a pas de garantie à ce que des interférences ne se 
produisent pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, qui peuvent être déterminées en allumant 
et éteignant l’équipement, l’utilisateur est invité à corriger les interférences en suivant l’une ou plusieurs de ces mesures : 
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
- Eloigner l’équipement du récepteur. 
- Brancher l’équipement à une prise d’un circuit différent de celui où est branché le récepteur. 
- Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio/TV pour de l’aide. 
Avertissement : Les changements et modifications effectués sur cet appareil non expressément approuvés par la partie responsable des 
normes peuvent annuler le droit à l’utilisateur de faire fonctionner cet appareil.

NOTA FCC 
Este aparato cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos siguientes condiciones: (1) este 
dispositivo no debe causar interferencias y (2) debe aceptar toda interferencia recibida, incluidas interferencias que pueden afectar su 
funcionamiento normal. 

NOTA: Este equipo ha sido probado y encontrado que cumple con los límites de un dispositivo digital Clase B, de acuerdo a la Parte 15 
del Reglamento FCC. Estos límites están diseñados para proveer protección razonable contra interferencia dañina en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede radiar energía de radio frecuencia y, si no es instalado y usado de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia dañina a radio comunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá interferencia 
a recepción de radio ó televisión, la cual puede ser determinada apagando y encendiendo el equipo, el usuario es animado a corregir la 
interferencia por una de las siguientes medidas: 
- Redirigir ó reubicar la antena receptora. 
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
- Conectar el equipo a una salida en un circuito diferente al cual el receptor es conectado. 
- Consultar el distribuidor ó un técnico experimentado de radio/TV para ayuda. 

Advertencia: Cambios de modificaciones a ésta unidad no expresamente aprobados por la parte responsable de cumplimiento pudiera 
eliminar la autoridad del usuario para operar el equipo.

IM Code: ROBDUO_10_IM2204

 WARNING: This product contains a Button or Coin Cell
Battery. A swallowed Button or Coin Cell Battery can cause internal 
chemical burns in as little as two hours and lead to death. Dispose of  
used batteries immediately. Keep new and used batteries away from 
children. If  you think batteries might have been swallowed or placed 
inside any part of  the body, seek immediate medical attention.

 AVERTISSEMENT: Ce produit contient une pile bouton. 
L’ingestion d’une pile bouton peut provoquer des brûlures chimiques 
internes en seulement deux heures et entraîner la mort. Jetez immé-
diatement les piles usagées. Conservez les piles neuves et usagées 
hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été 
avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez im-
médiatement un médecin.

SPECIFICATIONS
Frequency range 2405MHz - 2475MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Gamme de fréquences 2405MHz - 2475MHz
Puissance de transmission 0 dBm

ESPECIFICACIONES
Gama de frecuencias   2405MHz - 2475MHz
Potencia de transmisión 0 dBm
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